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AVVERTENZA
CALIFORNIA

Avvertenza norma "Proposition 65"
Il presente prodotto contiene una o più
sostanze chimiche che nello Stato della
California sono considerate cancerogene
e causa di anomalie congenite o di altre

problematiche della riproduzione.
L'utilizzo del presente prodotto potrebbe
esporre a sostanze chimiche che nello Stato
della California sono considerate cancerogene
e causa di anomalie congenite o di altre

problematiche della riproduzione.

Questo prodotto è conforme a tutte le direttive europee
pertinenti; per maggiori dettagli, consultate la Dichiarazione
di incorporazione sul retro di questa pubblicazione.

Introduzione
Il computer a console dell'impianto di irrorazione Pro
Control™ XP verifica automaticamente il volume di
applicazione dell'irrorazione al variare delle velocità dei
veicoli. Impostate il volume target per superficie unitaria da
irrorare; il computer a console mantiene automaticamente
il flusso entro il range previsto per la velocità del veicolo e
visualizza costantemente il volume effettivo per superficie
irrorata. Il computer a console monitora inoltre la superficie
irrorata, la velocità del veicolo e il volume totale del materiale
spruzzato.

Leggete attentamente il presente manuale al fine di utilizzare
e mantenere correttamente il prodotto. Le informazioni
qui riportate aiuteranno voi ed altri ad evitare infortuni e
a non danneggiare il prodotto. Sebbene la Toro progetti,
produca e distribuisca prodotti all'insegna della sicurezza,
voi siete responsabili del corretto utilizzo del prodotto in
condizioni di sicurezza. Per informazioni su prodotti e
accessori, per la ricerca di un distributore o la registrazione
del vostro prodotto, potete contattare Toro direttamente a
www.Toro.com.

Nota: Se state installando questo kit (il kit dell'impianto di
irrorazione Pro Control XP) insieme a uno o più kit, quali
kit nebulizzazione (Modello 41612), kit avvolgitubo elettrico
(Modello 41613) o kit risciacquo serbatoio (Modello 41614),
si consiglia di assemblare i kit contemporaneamente nel
gruppo delle valvole del collettore.

Per assistenza, ricambi originali Toro o ulteriori informazioni,
rivolgetevi a un Distributore Toro autorizzato o ad un Centro
Assistenza Toro, ed abbiate sempre a portata di mano il
numero del modello ed il numero di serie del prodotto. La

Figura 1 indica la posizione del modello e dei numeri di serie
sul prodotto.

Nº del modello

Nº di serie

Il sistema di avvertimento adottato dal presente manuale
identifica i pericoli potenziali e riporta messaggi di sicurezza,
identificati dal simbolo di avvertimento (Figura 1), che segnala
un pericolo in grado di provocare infortuni gravi o la morte
se non si osservano le precauzioni raccomandate.

Figura 1

1. Simbolo di avvertimento.

Per evidenziare le informazioni vengono utilizzate due parole.
Importante indica informazioni di carattere meccanico
di particolare importanza e Nota evidenzia informazioni
generali di particolare rilevanza.
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Sicurezza
Leggete e comprendete il contenuto di questo Manuale
prima di utilizzare il computer a console.

• Conservate questo documento con il Manuale dell'operatore
dell'irroratrice Multi Pro® 5800.

• Assicuratevi di avere facile accesso a queste istruzioni.

• Leggete queste istruzioni e quelle contenute nel Manuale
dell'operatore dell'irroratrice Multi Pro® 5800. Acquisite
dimestichezza con i comandi e il corretto utilizzo
dell'apparecchiatura.

• Non permettete mai a bambini o a persone che non
abbiano una perfetta conoscenza delle presenti istruzioni
di utilizzare i comandi.

• Non spruzzate in prossimità di altre persone, soprattutto
bambini, o di animali da compagnia.

• I prodotti chimici possono pregiudicare l'incolumità
di persone, animali, piante, terreni o quant'altro. Per
prevenire lesioni personali e danni ambientali:

– Selezionate il prodotto chimico adatto al lavoro da
eseguire.

– Seguite le istruzioni del costruttore sulle etichette
del contenitore della sostanza chimica. Applicate e
manipolate le sostanze chimiche come raccomandato.

– Manipolate e applicate le sostanze chimiche con
cautela.

– Indossate i dispositivi di protezione necessari.

– Manipolate le sostanze chimiche in aree correttamente
ventilate.

– Non fumate durante la manipolazione di sostanze
chimiche.

– Smaltite correttamente i contenitori e le sostanze
chimiche inutilizzate.

• Ricordate sempre che siete responsabili di incidenti o
pericoli occorsi ad altre persone o di danni alla proprietà.

3
 



Installazione
Parti sciolte
Verificate che sia stata spedita tutta la componentistica, facendo riferimento alla seguente tabella.

Procedura Descrizione Qté Uso
Staffa di montaggio 1
Bullone a testa tonda (5/16 x 3/4 poll.) 3
Dado di bloccaggio (5/16 poll.) 3
Computer a console 1

1
Manopola 2

Installazione del computer a console.

Flussometro 1
Guarnizione 12
Fascetta stringitubo 1

Installazione del flussometro.

1
Installazione del computer a
console

Parti necessarie per questa operazione:

1 Staffa di montaggio

3 Bullone a testa tonda (5/16 x 3/4 poll.)

3 Dado di bloccaggio (5/16 poll.)

1 Computer a console

2 Manopola

Installazione del computer a console
1. Installate la staffa di montaggio sul cruscotto e fissatela

usando due bulloni a testa tonda (5/16 x 3/4 poll.) e
dadi di bloccaggio (5/16 poll.) come illustrato nella
Figura 2.

g018649

Figura 2

1. Staffa di montaggio 6. Foro di montaggio nel
cruscotto (esistente)

2. Manopola (2) 7. Anello passacavi grande
3. Rondella elastica (2) 8. Dadi di bloccaggio

(5/16 poll.)
4. Computer a console 9. Foro nel cruscotto
5. Bullone a testa tonda (5/16

x 3/4 poll.)

2. Posizionate i connettori circolari multi-pin del
computer a console sul cablaggio principale fissato
sulla fiancata destra sotto il cruscotto.

3. Tagliate il tirante in plastica che fissa il cablaggio del
computer a console al telaio sotto il cruscotto.
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4. Togliete i tappi protettivi dall'estremità dei cavi.

5. Posizionate i cavi del computer a console da sotto
il cruscotto attraverso il foro con l'anello passacavi
grande.

6. Inserite i cavi nelle rispettive entrate sul retro del
computer a console (Figura 3) e fissateli ruotando gli
anelli di bloccaggio.

G017269

1 2

Figura 3
Parte posteriore del computer a console

1. Cavo di collegamento
flussometro

2. Cavo di collegamento
sensore di velocità

7. Montate la console del computer sulla staffa di
montaggio con due manopole (Figura 2).

8. Regolate l'angolo di rotazione della console nella
posizione desiderata e serrate le manopole su ambo i
lati della console per fissare la posizione.

2
Installazione del flussometro

Parti necessarie per questa operazione:

1 Flussometro

1 Guarnizione

1 Fascetta stringitubo

Procedura
1. Avvicinatevi alla parte posteriore della macchina e

individuate il gruppo valvole della barra sulla staffa di
montaggio delle valvole della barra.

2. Allentate i bulloni che fissano il gruppo valvole della
barra alla staffa di montaggio, senza rimuoverli (Figura
4).

Figura 4

1. Bulloni 3. Gruppo valvole della barra
2. Fascetta stringitubo 4. Montaggio della barra

3. Allentate la fascetta stringitubo esistente che fissa la
valvola KZ al gruppo valvole della barra (Figura 4).

4. Allontanate con cautela il gruppo valvole della barra
dalla valvola KZ (Figura 5).

Figura 5

1. Fascetta stringitubo 3. Gruppo valvole della barra
2. Guarnizione

5. Rimuovete la guarnizione esistente nel corpo della
valvola (Figura 5).

Nota: Fissate sia la fascetta sia la guarnizione.
6. Individuate flussometro, guarnizione e morsetto senza

fine nelle parti sciolte.

7. Installate il flussometro allineato tra i gruppi valvole
della barra e KZ con la freccia indicatrice del flusso
rivolta alle tre valvole della barra (Figura 6).

Nota: Accertate che entrambe le guarnizioni siano
installate correttamente.
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Figura 6

1. Guarnizione 3. Fascette stringitubo
2. Flussometro

A. Installate la guarnizione esistente sul lato del
flussometro che si accoppia con la valvola KZ
(Figura 6).

B. Installate la fascetta stringitubo esistente sul
flussometro.

C. Spostate il flussometro in posizione a filo con il
corpo della valvola KZ.

Nota: Fissate il flussometro al corpo della valvola
KZ serrando la fascetta.

D. Installate la nuova guarnizione esistente sul lato
aperto del corpo del flussometro.

E. Installate la nuova fascetta stringitubo
sull'estremità libera del flussometro.

F. Spostate con cautela il gruppo valvole della barra
in posizione a filo con il corpo del flussometro
(Figura 7).

Figura 7

1. Flussometro 2. Gruppo valvole della barra

G. Fissate il flussometro al gruppo valvole della
barra serrando la fascetta.

8. Serrate i bulloni che fissano il gruppo valvole di bypass
della barra sulla staffa di montaggio.

9. Posizionate il cablaggio dell'impianto di irrorazione
orientato verso il collettore delle valvole della barra.

10. Individuate il connettore del flussometro circolare con
cappuccio.

11. Rimuovete il cappuccio per evidenziare la spina a tre
pin e collegatela al cavo in uscita dal flussometro.

12. Fissate gli anelli di bloccaggio se disponibili.

13. Verificate il serraggio delle fascette stringitubo.

14. Chiudete le valvole di bypass e la valvola in linea (dopo
le singole valvole di bypass) ruotando in senso orario le
manopole di bypass rosse fino ad avvertire resistenza;
questo indica che la valvola è completamente chiusa.

Nota: Può essere necessario compiere 3-4 rotazioni
(360° 1 rotazione) della manopola per la chiusura
completa.

Nota: Per mantenere le posizioni delle valvole di
bypass, chiudete la singola valvola in linea.

Nota: I numeri stampati sulla manopola di bypass
sono solo a titolo di riferimento. Posizionando la
manopola su "0" non si ha la garanzia che la valvola sia
chiusa. È necessario continuare a ruotare la manopola
fino ad avvertire resistenza. Questa condizione indica
che la valvola è chiusa.
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Quadro generale del
prodotto

G013881

1 2 3 4

5 6 7
Figura 8

1. Interruttore di accensione 5. Tasto CE
2. Display 6. Tasti funzione
3. Tasti di taratura 7. Tasto Invio
4. Interruttore di regolazione

del flusso

Comandi
Il sistema ProControl™ è formato da console con computer,
sensore di velocità e flussometro a turbina.

Prima di avviare il motore e di utilizzare l'irroratrice (Figura
8), familiarizzate con tutti i comandi.

Interruttore di accensione
L'interruttore consente di accendere e spegnere la console.
I dati memorizzati non risultano compromessi dallo
spegnimento del computer a console.

Interruttore di regolazione del flusso
L'interruttore consente di controllare l'impianto di irrorazione
in modalità manuale o automatica. Vi sono 2 posizioni
automatiche e 1 manuale.

Display
Il display mostra i dati di funzionamento e taratura.

Tasti di taratura
I tasti consentono all'operatore di inserire dati nel computer a
console per tarare l'impianto di irrorazione.

Tasti funzione
I tasti visualizzano i dati necessari, come la superficie totale
irrorata, il volume totale di materiale spruzzato, la velocità del
veicolo e il volume di materiale residuo nel serbatoio.

Tasto Invio
Il tasto consente di inserire dati nel computer a console.

Tasto CE
Il tasto annulla i dati visualizzati sul display e consente di
scorrere le opzioni presenti in determinati tasti funzione.

Il computer a console prevede i seguenti parametri: Superficie:
USA (acri); SI (ettari) o TU (1000 ft2).

Tasti della console
Il tastierino del computer a console è illustrato in Figura 9.

G013305

BOOM 1
CAL

1

BOOM 2
CAL

2

BOOM 3
CAL

3

SPEED
CAL

4

METER
CAL

5

VALVE
CAL

6

RATE 1
CAL

7

RATE 2
CAL

8

VOL
TANK

9

TIME

0

SELF
TEST

CE TOTAL
AREA

TOTAL
VOLUME

FIELD
AREA VOLUME

FIELD
DISTANCE SPEED

MIN
VOL /

HOUR
AREA /

MENU
DATA

ENTER

Figura 9

7
 



Tabella di riferimento del tastierino.
Chiave Descrizione Funzione*

TAR
BARRA 1

(1)

Lunghezza della barra 1 Calcola la lunghezza della barra moltiplicando il numero di ugelli
per la distanza tra di essi in pollici (cm) sulla barra sinistra.
Inserite 204 cm (80 pollici) come valore predefinito.

TAR
BARRA 2

(2)

Lunghezza della barra 3 Calcola la lunghezza della barra moltiplicando il numero di ugelli
per la distanza tra di essi in pollici (cm) sulla barra centrale.
Inserite 152 cm (60 pollici) come valore predefinito.

TAR
BARRA 3

(3)

Lunghezza della barra 3 Calcola la lunghezza della barra moltiplicando il numero di
ugelli per la distanza tra di essi in pollici (cm) sulla barra destra.
Inserite 204 cm (80 pollici) come valore predefinito.

TAR
VELOCITÀ

(4)

Valore di taratura della velocità 148 (US o TU) o 38 (SI) è impostato come valore iniziale delle irroratrici
Toro.

TAR FLUS-
SOMETRO

(5)

Valore di taratura del flussometro Inserite il valore riportato sull'etichetta del flussometro oppure sulla
targhetta sul cavo del flussometro stesso (Gal# per US o TU, o Liter#
per SI)

TAR
VALVOLA

(6)

Tempo di risposta della valvola di
regolazione

Imposta la risposta dell'impianto.
Inserite 23 come valore iniziale.

TAR
VOLUME 1

(7)

Volume di applicazione target 1 È il primo volume di applicazione.

TAR
VOLUME 2

(8)

Volume di applicazione target 2 È il secondo volume di applicazione. In presenza di un solo volume di
applicazione, riutilizzate il valore del Volume 1.

VOL / SER-
BATOIO

(9)

Volume del materiale residuo nel serbatoio Mostra il volume del materiale nel serbatoio dell'irroratrice. Resettate il
volume al riempimento del serbatoio.

ORA
(0)

Orologio a 24 ore È un orologio a 24 ore oppure un timer del tempo trascorso. Si resetta
allo spegnimento del computer a console.

AUTOTEST
(←)

Simulazione della velocità del veicolo Si usa per simulare la velocità del veicolo consentendo all'operatore
di controllare e tarare il funzionamento dell'impianto, quando il veicolo
è fermo.

CE Annulla inserimento (Clear Entry) Annulla un inserimento errato; consente di scorrere le impostazioni
durante la programmazione iniziale e di selezionare funzioni e
impostazioni.

SUPERFI-
CIE TOTALE

Superficie totale irrorata Monitora la superficie totale coperta fino all'azzeramento.

VOLUME
TOTALE

Volume totale di materiale spruzzato Monitora il volume del materiale spruzzato fino all'azzeramento.

SUPERFI-
CIE DEL
CAMPO

Superficie del campo irrorata Monitora la superficie totale coperta fino all'azzeramento.

VOLUME
DEL

CAMPO

Volume del materiale spruzzato su un
campo o una determinata superficie

Monitora il volume del materiale applicato fino all'azzeramento.

DISTANZA Distanza percorsa dal veicolo Misura la distanza percorsa dal veicolo fino all'azzeramento.

VELOCITÀ Velocità del veicolo Visualizza la velocità del veicolo.

VOL / MIN Volume del materiale spruzzato al minuto
alla velocità del veicolo

Mostra il volume/minuto attualmente utilizzato dall'impianto.

SUPERFI-
CIE / ORA

Superficie irrorata all'ora alla velocità del
veicolo

Visualizza acri, ettari o 1.000 piedi quadrati coperti all'ora alla velocità
di conduzione del veicolo.
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DATAMENU
(MENU
DATI)

Superficie irrorata all'ora alla velocità
del veicolo. Per visualizzare l'agitatore
preimpostato premete il Data Menu (Menu
dati) finché compare 'Preset Agitation'
(Agitatore preimpostato).

Questo consente di regolare la pressione dell'agitatore quando
le barre sono disattivate. Il valore preimpostato è 105.
Nota: quando il valore aumenta, la pressione dell'agitatore cresce. Il
valore non indica la pressione dell'agitatore.

INVIO Inserimento dati Consente di inserire dati nel computer a console.

*I valori di taratura sono elencati unicamente a scopo di riferimento. Prima dell'irrorazione, controllate l'irroratrice per
accertare che i valori utilizzati siano corretti.
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Funzionamento
Il computer a console verifica automaticamente il volume
di applicazione dell'irrorazione al variare delle velocità dei
veicoli. Impostate il volume target per superficie unitaria da
irrorare; il computer a console mantiene automaticamente
il flusso entro il range previsto per la velocità del veicolo e
visualizza costantemente il volume effettivo per superficie
irrorata. Il computer a console monitora inoltre la superficie
irrorata, la velocità del veicolo e il volume totale del materiale
spruzzato.

Importante: L'interruttore manuale di esclusione
consente all'operatore di controllare manualmente
il flusso per l'ispezione del sistema e l'irrorazione
localizzata.

In questa sezione, per descrivere la procedura si applicano le
seguenti convenzioni:
• Le diciture sui tasti del computer sono inserite tra

parentesi. Per esempio: premete il tasto [ENTER].
• I dati inseriti sono in grassetto preceduti dal termine

Premete. Per esempio: premete 123.
• I dati visualizzati sul display sono in caratteri normali,

con le lettere tutte maiuscole.

Programmazione iniziale del
computer a console
Programmate il computer a console prima di utilizzarlo per
azionare l'impianto di irrorazione. Eseguite questa operazione
solo alla prima accensione del computer a console.

Portate l'interruttore di accensione in posizione ON.

Nota: Lo schermo della console visualizza il messaggio TAR
sul display.

Selezione di US, SI o TU
Per selezionare le unità in USA (volume per acro), SI (volume
per ettaro) o TU (volume per 1.000 piedi quadrati):

1. Premete il tasto [CE] fino a visualizzare il codice
desiderato (USA, SI, TU) sul display.

2. Premete il tasto [ENTER].

Nota: In caso di errore di inserimento, resettate il
computer a console posizionando l'interruttore di
accensione su OFF e, tenendo premuto il tasto [CE],
ruotate l'interruttore di accensione su ON.

Inserimento del valore di Tar
Flussometro.
Utilizzate il valore di taratura dei galloni in galloni USA per
acro o galloni USA per 1.000 piedi quadrati oppure la taratura
dei litri in litri per ettaro.

1. Premete il tasto [METER CAL].

2. Premete il tasto [ENTER].

3. Inserite il valore di taratura Tar Flussometro.

Nota: Il valore di taratura del flussometro è
stampigliato sulla targhetta fissata al flussometro o al
cavo dello stesso (Figura 10).

G017270
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Figura 10

1. Etichetta 2. Flussometro

4. Premete il tasto [ENTER].

Inserimento dei dati Volume 1 e
Volume 2
Inserite il volume di applicazione dell'irrorazione (con
decimale) in Volume 1 e Volume 2. Inserite i volumi in galloni
USA per acro (modalità USA), galloni USA per 1.000 piedi
quadrati (modalità TU) o litri per ettaro (modalità SI) a
seconda della misurazione di base selezionata.

1. Premete il tasto [RATE 1 CAL].

2. Premete il tasto [ENTER].

3. Inserite il volume di applicazione target (in galloni
per acro, litri per ettaro o galloni USA per 1.000 piedi
quadrati) che desiderate utilizzare.

4. Premete il tasto [ENTER].

5. Premete il tasto [RATE 2 CAL].

6. Premete il tasto [ENTER].

7. Inserite eventualmente un secondo volume di
applicazione target (in galloni USA per acro, litri per
ettaro o galloni USA per 1.000 piedi quadrati).

Nota: La differenza tra volume 2 e volume 1 non
dovrà risultare superiore al 20%, a meno che non sia
stata modificata la dimensione dell'ugello. Se non
utilizzate un secondo volume, inserite lo stesso valore
per il Volume 1 e il Volume 2.

8. Premete il tasto [ENTER].
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Nota: A questo punto, la programmazione del computer a
console è completa. TAR smetterà di lampeggiare sul display.
In caso contrario, ripetere la procedura di programmazione
del computer a console.

Visualizzazione dei dati
Per visualizzare i seguenti dati, operate come indicato:

Superficie totale

Premete il tasto [TOTAL AREA].

Volume totale

Premete il tasto [TOTAL VOLUME].

Nota: Per azzerare il volume totale: premete il tasto [ENTER]
seguito da 0, quindi premete nuovamente il tasto [ENTER].

Superficie del campo

Premete il tasto [FIELD AREA].

Volume del campo

Premete il tasto [FIELD VOLUME].

Nota: Per azzerare il volume del campo: premete il tasto
[ENTER] seguito da 0, quindi premete nuovamente il tasto
[ENTER].

Distanza

Premete il tasto [DISTANCE].

Nota: La distanza è visualizzata in metri o piedi. Per azzerare
la distanza totale: premete il tasto [ENTER] seguito da 0,
quindi premete nuovamente il tasto [ENTER].

Velocità

Premete il tasto [SPEED].

Vol/Min

Premete il tasto [VOL/MIN].

Superficie/Ora

Premete il tasto [AREA/HR].

US, SI o TU

1. Tenete premuto il tasto [SELF TEST].

2. Premete il tasto [TOTAL AREA].

Nota: I parametri appariranno alternativamente sul
display.

Menu dati

Questo menu dati consente di regolare la pressione
dell'agitatore quando le barre sono disattivate. Iniziate con
l'impostazione 95. Premete una volta il tasto [DATA MENU],
sarà visualizzato l'agitatore preimpostato. Premete il tasto
[ENTER] seguito da 95, quindi premete nuovamente il tasto
[ENTER].

Nota: Non modificate gli altri valori della modulazione
a larghezza d'impulso (PWM) in quanto preimpostati per
l'impianto.

Autotest del computer a
console
L'autotest consente di simulare la velocità di prova
dell'impianto a veicolo fermo.

1. Premete il tasto [SELF TEST].

2. Premete il tasto [ENTER].

3. Inserite la velocità in mph or km/h.

4. Premete il tasto [ENTER].

5. Premete il tasto [SPEED] per controllare la velocità.
La velocità è visualizzata sul display.

Nota: La velocità dell'autotest si annulla quando il sensore di
velocità rileva il veicolo in movimento o quando il controller
è spento.

Attivazione del blocco dati
Il blocco dati è una funzione optional che consente agli utenti
di inserire dati solo previo inserimento del relativo codice
di blocco.

1. Premete più volte il tasto [DATA MENU] fino a
visualizzare PRESS ENTER FOR DATA LOCK
(PREMI INVIO PER BLOCCO DATI) sul display.

2. Inserite un codice a 4 cifre e premete il tasto [ENTER]
entro 15 secondi.

Modifica del blocco dati
1. Premete più volte il tasto [DATA MENU] fino a

visualizzare PRESS ENTER FOR DATA LOCK
(PREMI INVIO PER BLOCCO DATI) sul display.

2. Premete il tasto [ENTER].

Nota: Il display visualizza VECCHIO CODICE E.

3. Inserite un codice a 4 cifre e premete il tasto [ENTER]
entro 15 secondi.

4. Premete il tasto [ENTER].

Inserimento della sequenza
di modalità con blocco dati
attivato
1. Premete il tasto in cui desiderate inserire il giorno.

2. Premete il tasto [ENTER].

Nota: Il display visualizza CODICE.
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3. Inserite il codice di blocco dati.

Nota: Se il codice è corretto, il display visualizza una
E.

4. Inserite i dati come di consueto.

Nota: Per annullare il codice di blocco dati, inserite un
codice 0 o resettate la console. Posizionate l'interruttore
di accensione su OFF e tenete premuto il tasto [CE],
posizionando l'interruttore di accensione su ON per resettare
la console.

Impostazione del ritardo di
spegnimento
Per mantenere la batteria a 12 volt, impostate il ritardo di
spegnimento. Tale modalità consente di conservare i dati, ma
l'orologio non è in funzione. Lo spegnimento è impostato
inizialmente a 10 giorni.

1. Premete 5 volte il tasto [TIME].

Nota: Il display visualizza il GIORNO DI
SPEGNIMENTO.

2. Premete il tasto [ENTER].

3. Modificate il giorno di spegnimento impostato.

4. Premete il tasto [ENTER].

Utilizzo dell'allarme del
computer a console
È una funzione optional.

L'allarme in console suona se il volume di applicazione
differisce del 30% o più dal volume di applicazione target
per 5 secondi.

1. Premete più volte il tasto [DATA MENU].

Nota: Il display visualizza ALLARME ATTIVATO.
L'allarme è abilitato.

2. Premete il tasto [CE].

Nota: Il display visualizza ALLARME
DISATTIVATO. L'allarme è disabilitato.

Impostazione dell'impianto
Prima di azionare l'impianto di irrorazione, eseguite la
procedura indicata.

1. Prima di iniziare, leggete le seguenti istruzioni.

2. Fissate il flessibile di alimentazione al tubo antisifone e
riempite a metà il serbatoio di acqua pulita.

Importante: Prima dell'irrorazione, ispezionate
e pulite i componenti del sistema, compreso
serbatoio, filtro, pompa, valvole e ugelli.

3. Avviate il motore; fate riferimento al Manuale
dell'operatore dell'irroratrice Multi Pro® 5800 per grandi
aree verdi.

4. Spostate la leva dell'acceleratore nella posizione
massima.

5. Girate gli interruttori di accensione/spegnimento barra
in posizione OFF.

6. Ruotate l'interruttore Man/Volume su Man.
7. Girate l'interruttore di accensione/spegnimento in

posizione ON
8. Portate l'interruttore di controllo pompa di irrorazione

in posizione ON
9. Verificate di avere inserito i valori corretti di taratura e

larghezza della barra per Tar flussometro, Volume 1
e Volume 2.

10. Utilizzate la funzione di autotest descritta nel Manuale
dell'operatore dell'irroratrice Multi Pro 5800 per testare
l'impianto a veicolo fermo.

Nota: La funzione di autotest simula la velocità in
modo da testare l'impianto a veicolo fermo. Questa
funzione si annulla quando il sensore di velocità rileva
il veicolo in movimento. Un valore di taratura della
velocità maggiore o pari a 900 (US o TU) o 230 (SI) è
consigliato quando si utilizza in questa modalità.

Per impostare la funzione di autotest, operate come
indicato:

Nota: Per impedire che la velocità di autotest si
annulli automaticamente, disconnettete il connettore
di velocità sul retro della console quando utilizzate i
sensori della velocità radar.
A. Premete il tasto [SELF TEST].
B. Inserite il valore desiderato di velocità simulata.
C. Verificate la velocità del veicolo premendo il

pulsante SPEED.
11. Portate gli interruttori della barra in posizione ON.

Nota: Se le spie dell'indicatore non si accendono,
l'interruttore a pedale è spento. Portate l'interruttore a
pedale in posizione ON.

12. Utilizzate l'interruttore di regolazione della pressione
per aumentare la pressione a 1,38 bar e riportarla a
0 bar.

13. Ruotate l'interruttore Man/Volume su Volume 1.

Nota: La pompa aumenterà la pressione fino a
raggiungere il volume desiderato con la corretta
dimensione dell'ugello.

14. Girate l'interruttore (a pedale) di controllo della barra
principale in posizione OFF.

15. Portate l'interruttore dell'agitatore in posizione ON.

Nota: L'impianto avvia la pompa e ne aumenta la
velocità fino raggiungere la pressione dell'agitatore
preimpostata. L'impianto raggiunge tale pressione
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quando le barre sono disattivate e la pompa e l'agitatore
sono accesi.

Nota: Per l'impostazione iniziale dell'impianto,
osservate la pressione sul manometro. Portate la
valvola di bypass dell'agitatore alla stessa pressione
precedente. Per ridurre l'attività dell'agitatore o
aumentare l'alimentazione alla barra per volumi
di applicazione ingenti, è possibile anche chiudere
parzialmente la valvola a sfera dell'agitatore.

16. Girate l'interruttore dell'agitatore e della pompa in
posizione OFF.

Test iniziale dell'impianto sul
campo
Prima di azionare l'impianto di irrorazione, eseguite la
procedura indicata.

1. Conducete il veicolo alla velocità di irrorazione prevista,
con le barre dell'irroratrice disattivate.

2. Premete il tasto [SPEED] per verificare la lettura della
velocità.

3. Portate l'interruttore di controllo pompa di irrorazione
in posizione ON.

4. Portate l'interruttore di accensione Pro Control XP in
posizione ON.

5. Portate l'interruttore a pedale in posizione ON.

Nota: Per attivare le barre utilizzate l'interruttore a
pedale.

6. Verificate che gli interruttori della barra 1, 2 e 3 siano
in posizione ON.

7. Impostate l'interruttore Man/Volume su Volume 1.

8. Aumentate o diminuite la velocità del veicolo di 1 mph
(2 km/h).

Nota: L'impianto correggerà automaticamente il
volume di applicazione target. In caso contrario,
rivedete Programmazione iniziale del computer a
console (pagina 10) e fate riferimento a Localizzazione
guasti (pagina 17).

9. Dopo avere irrorato una striscia di terreno, regolate
l'interruttore a pedale in posizione OFF per disattivare
il flusso dell'irroratrice alle barre.

Nota: In tal modo si spegne anche i calcoli dell'area.
10. Verificate la superficie coperta e il volume di materiale

spruzzato.
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Manutenzione
Programma di manutenzione raccomandato
Cadenza di manutenzione Procedura di manutenzione

Ogni 200 ore • Pulite il flussometro (più spesso se utilizzate polveri bagnabili)..

Ogni anno • Tarate il flussometro.

Pulizia del flussometro
Intervallo tra gli interventi tecnici: Ogni 200 ore

1. Sciacquate e vuotate accuratamente l'intero sistema di
irrorazione.

2. Staccate il flussometro dall'irroratrice e lavatelo con
acqua pulita.

3. Rimuovete l'anello di ritenuta sul lato a monte (Figura
11).

G012934
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Figura 11

1. Corpo flangiato modificato 6. Gruppo prigioniero per
turbina

2. Gruppo rotore o magnete 7. Serracavi
3. Gruppo mozzo o

cuscinetto
8. Vite autofilettante

4. Gruppo mozzo (con
scanalatura verso l'alto)

9. Gruppo sensore

5. Anello di ritenuta

4. Pulite la turbina e il suo mozzo dalla limatura ed
eventuali polveri bagnabili.

5. Cercate eventuali segni di usura sulle palette della
turbina.

Nota: Tenete in mano la turbina e fatela girare.
Dovrebbe girare liberamente, opponendo pochissima
resistenza al movimento. In caso contrario, sostituitela.

6. Assemblate il flussometro.

7. Installate il sensore finché non tocca la parte inferiore
della scatola.

8. Serrate con cautela i dadi di fissaggio del sensore.

9. Servitevi di un getto d'aria a bassa pressione (0,34 bar)
per accertarvi che la turbina giri liberamente.

In caso contrario, allentate il prigioniero esagonale sulla
parte inferiore del mozzo della turbina di 1/16 di giro,
fino a quando la turbina non gira liberamente.

Programmazione del computer
a console
Con l'alimentazione del controller spenta premete il pulsante
CE e portate l'interruttore di alimentazione sula console in
posizione ON.

Nota: Portando l'interruttore di accensione in posizione
OFF o scollegando i cavi della console i dati conservati nella
memoria del computer a console non vengono cancellati.

Importante: I valori di taratura riportati sono a titolo
puramente indicativo e dovranno essere calcolati in
riferimento a una determinata macchina, nonché in base
a condizioni e situazioni di irrorazione.

Nota: Fate riferimento a Figura 9 e Tabella di riferimento del
tastierino. (pagina 8)per la descrizione e le funzioni dei tasti
sul computer a console.

Per programmare la console del computer, fate riferimento a
Programmazione iniziale del computer a console (pagina 10).

Nota: I dati sono conservati anche spostando l'interruttore
di accensione in posizione OFF.

Calcolo dei dati di tar barra
Le impostazioni nel Pro Control XP sono automaticamente
predefinite. È comunque possibile cambiare i valori se lo
spazio tra ugelli è cambiato.

Calcolate la taratura della barra moltiplicando il numero di
ugelli di irrorazione per la loro distanza.

Nota: La barra 1 è a sinistra (rispetto alla posizione
operativa), la barra 2 è al centro, la barra 3 è a destra.

1. Premete il tasto [BOOM 1 CAL].

2. Premete il tasto [ENTER].
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3. Inserite 80 (US o TU) o 204 (SI).
4. Premete il tasto [ENTER].
5. Premete il tasto [BOOM 2 CAL].
6. Premete il tasto [ENTER].
7. Inserite 60 (US o TU) o 152 (SI).
8. Premete il tasto [ENTER].
9. Premete il tasto [BOOM 3 CAL].
10. Premete il tasto [ENTER].
11. Inserite 80 (US o TU) o 204 (SI).
12. Premete il tasto [ENTER].

Inserimento del valore Tar di velocità
Il valore di Tar velocità è critico per le performance
dell'impianto di irrorazione. Prima di eseguire la procedura,
verificate che gli pneumatici siano gonfiati correttamente e il
serbatoio sia riempito a metà.
1. Premete il tasto [SPEED CAL].
2. Premete il tasto [ENTER].
3. Inserite il valore Tar di velocità corretto per l'unità di

misura selezionata (US, SI, TU).
• Quando utilizzate le unità US, inserite: 148.
• Quando utilizzate le unità SI, inserite: 38.
• Quando utilizzate le unità TU, inserite: 148.

4. Premete il tasto [ENTER].

Nota: Questi valori permetto alla macchina di lavorare
con discreta precisione. La messa a punto è necessaria
per una precisione minima.

Messa a punto del valore Tar di velocità
La seguente procedura richiede che ai pulsanti da 1 a 8
siano stati assegnati i dati e che TAR termini di lampeggiare.
Utilizzare la seguente procedura per un'ulteriore messa a
punto del valore Tar di velocità:
1. Misurate 152 m su una superficie piana.
2. Impostate la lettura della distanza a 0.
3. Premete il tasto [DISTANCE].
4. Premete il tasto [ENTER].
5. Inserite 0.
6. Premete il tasto [ENTER].
7. Conducete il veicolo per 152 m.
8. Verificate che la distanza letta sul computer a console

sia compresa tra 149 m e 155 m.
9. In caso contrario, impostate la Tar velocità con la

seguente equazione:
• Nuovo valore Tar di velocità = 148 x 500/ Distanza

letta (per unità US o TU)
• Nuovo valore Tar di velocità = 38 x 152/ Distanza

letta (per unità SI)

10. Inserite il nuovo valore Tar di velocità mediante
procedura di inserimento del valore di Tar velocità.

Inserimento del valore di Tar valvola.
Il valore di Tar valvola controlla la risposta dell'irroratrice per
modificare la velocità del veicolo.

Importante: Se la valvola di regolazione funziona
troppo rapidamente (valore maggiore di 0), provocherà
l'oscillazione dell'impianto.

Per inserire il valore di Tar valvola:

1. Premete il tasto [VALVE CAL].

2. Premete il tasto [ENTER].

3. Inserite il valore di taratura Tar valvola.

Nota: Il valore iniziale di taratura valvola è 023. Si
raccomanda di utilizzare tale valore per la maggior
parte delle applicazioni di irrorazione; 046 può essere
utile per volumi di applicazione ridotti (1,5 litri/min.
o 0,4 galloni/min.)

4. Premete il tasto [ENTER].

Inserimento dei valori di taratura
optional
È possibile inserire i seguenti dati, sebbene non richiesti per
azionare l'impianto di irrorazione.

Volume serbatoio

Il valore rappresenta il volume di materiale nel serbatoio
e deve essere inserito a ogni riempimento del serbatoio.
La funzione monitora il volume del serbatoio durante
l'irrorazione, in base alla quantità totale applicata.

1. Premete il tasto [VOL/TANK].

2. Premete il tasto [ENTER].

3. Inserite la quantità di materiale presente nel serbatoio.

4. Premete il tasto [ENTER].

Ora

Inserite l'ora del giorno sulla base di 24 ore. Per esempio,
l'1.30 del pomeriggio deve essere indicata come 13:30. Si può
inoltre inserire 0 per misurare il tempo trascorso.

Per impostare la data, operate come indicato:

1. Premete il tasto [TIME]. Il display visualizza MESE.

2. Premete il tasto [ENTER] per cambiare il mese.

3. Premete il tasto [TIME]. Il display visualizza GIORNO.

4. Premete il tasto [ENTER] per cambiare il giorno.

5. Premete il tasto [TIME]. Il display visualizza ANNO.

6. Premete il tasto [ENTER] per cambiare l'anno.

7. Premete il tasto [TIME]. Il display visualizza il
GIORNO DI SPEGNIMENTO.
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Taratura del flussometro
Intervallo tra gli interventi tecnici: Ogni anno—Tarate il

flussometro.

1. Premete il tasto [METER CAL].

2. Premete il tasto [ENTER].

3. Inserite il valore di Tar Flussometro.

Nota: Il valore di taratura del flussometro è
stampigliato sulla targhetta fissata al flussometro o al
cavo dello stesso (Figura 10).

4. Premete il tasto [ENTER].

5. Premete il tasto [TOTAL VOLUME].

6. Premete il tasto [ENTER].

7. Inserite 0.

8. Premete il tasto [ENTER].

9. Riempite il serbatoio con una quantità d'acqua
predeterminata.

Nota: Si ottengono risultati ottimali misurando l'acqua
con un metodo indipendente. Per maggiore precisione,
determinate la quantità d'acqua anticipatamente, in
modo che il serbatoio dell'applicatore sia pieno.

10. Svuotate il serbatoio facendo irrorare la barra in
condizioni normali.

Nota: Non occorre che il veicolo sia in movimento
per eseguire questa fase ma è necessario inserire una
velocità di test.

11. Dopo avere svuotato il serbatoio, controllare il valore
del volume totale.

Tale valore dovrà essere uguale alla quantità d'acqua
predeterminata. In caso contrario, calcolate il valore di
Tar Flussometro con la formula di seguito riportata.
In condizioni normali, il valore di Tar Flussometro
sarà compreso tra +/– 3% del valore stampigliato sulla
targhetta del flussometro.

Osservate l'esempio seguente:

Tar Flussometro (da targhetta) = 1660.

Volume totale = 103

Quantità d'acqua = 100

Tar Flussometro corretta = (Tar Flussometro x Volume
totale) / Quantità d'acqua

Tar Flussometro corretta = ((1660 x 103) /100

Tar Flussometro corretta = 1710.

Nota: Ripetete più volte la procedura per confermare la
precisione del valore di Tar Flussometro corretta.

Test del cavo del flussometro
1. Scollegate il cavo di controllo console dal cavo del

flussometro.

2. Tenete il cavo in modo che la scanalatura sia posizionata
a ore 12 (Figura 12).

G013306
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Figura 12

1. Scanalatura 3. Segnale (posizione a ore
6)

2. Terra (posizione a ore 2) 4. Alimentazione (posizione
a ore 10)

3. Inserite il valore di Tar Flussometro; fate riferimento a
Inserimento del valore di Tar Flussometro. (pagina 10).

4. Premete il tasto [TOTAL VOLUME].

5. Portate gli interruttori di pompa, pedale e barra in
posizione ON.

6. Utilizzate un cavetto di connessione provvisorio o una
graffa per creare un corto tra le prese a ore 2 e a ore 6.

Nota: A ogni contatto, il volume totale dovrà
aumentare di un valore maggiore o uguale a 1.

7. Se il valore del volume totale non aumenta, sostituite il
cavo difettoso.

8. Controllate la tensione: da ore 2 a ore 6 (+5 VDC) e da
ore 2 a ore 10 (+5 VDC).

9. Se i cavi sono idonei, sostituite il sensore di flusso.

Nota: Dopo avere testato i cavi del flussometro, inserite il
valore di Tar Flussometro corretto prima dell'irrorazione.
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Localizzazione guasti
Nota: Se il computer a console è guasto o deve essere riparato, si può ripristinare l'irrorazione in modalità manuale staccando i
cavi sul retro del computer. Potete quindi controllare l'impianto con i comandi centrali della console.

Problema Possibile causa Rimedio

1. Il fusibile sul retro del computer a
console è bruciato.

1. Sostituite il fusibile.

2. I collegamenti della batteria sono
allentati.

2. Fissate i collegamenti della batteria.

3. L'interruttore di accensione non
funziona correttamente.

3. Riparate o sostituite l'interruttore di
accensione.

Le spie del display non si illuminano al
momento dell'accensione.

4. Vi è un problema con il gruppo scheda
del processore.

4. Contattate un distributore autorizzato
per sostituire il gruppo scheda del
processore.

Tutte le spie della tastiera sono accese
contemporaneamente.

1. Vi è un problema con il sottogruppo
piastra frontale.

1. Contattate un distributore autorizzato
per sostituire il sottogruppo piastra
frontale.

Non è possibile inserire una cifra con il
tastierino..

1. Vi è un problema con il sottogruppo
piastra frontale.

1. Contattate un distributore autorizzato
per sostituire il sottogruppo piastra
frontale.

Un indicatore sul tasto non si accende.. 1. Vi è un problema con il sottogruppo
piastra frontale.

1. Contattate un distributore autorizzato
per sostituire il sottogruppo piastra
frontale.

1. I collegamenti della batteria sono
allentati.

1. Fissate i collegamenti della batteria.

2. La batteria non fornisce tensione
sufficiente.

2. Controllate la tensione della batteria.

Il computer a console visualizza
l'indicatore della Tar lampeggiante
all'avviamento del motore.

3. Uno o più tasti da 1 a 8 della console
non hanno un valore.

3. Accertatevi che ai tasti della console
da 1 a 8 sia assegnato un valore.

1. I collegamenti della batteria sono
allentati.

1. Fissate i collegamenti della batteria.

2. La batteria non fornisce tensione
sufficiente.

2. Controllate la tensione della batteria.

Il computer a console visualizza
l'indicatore della Tar lampeggiante quando
si sposta l'interruttore principale in
posizione ON oppure OFF.

3. Uno o più tasti da 1 a 8 della console
non hanno un valore.

3. Accertatevi che ai tasti della console
da 1 a 8 sia assegnato un valore.

1. I collegamenti della batteria sono
allentati.

1. Fissate i collegamenti della batteria.

2. La batteria non fornisce tensione
sufficiente.

2. Controllate la tensione della batteria.

Il computer a console visualizza
l'indicatore della Tar lampeggiante alla
variazione di velocità.

3. Uno o più tasti da 1 a 8 della console
non hanno un valore.

3. Accertatevi che ai tasti della console
da 1 a 8 sia assegnato un valore.

Una delle cifre sul display ha uno o più
segmenti mancanti.

1. Vi è un problema con il gruppo scheda
del display LCD.

1. Contattate un distributore autorizzato
per sostituire il gruppo scheda del
display LCD.

1. I perni sul connettore del cavo del
sensore di velocità e la spina sul retro
del computer a console sono allentati.

1. Contattate un distributore autorizzato
per riparare o sostituire il connettore
o la spina sul retro del computer a
console.

2. Perni e prese sul cavo del sensore di
velocità sono sporchi.

2. Pulite perni e prese sui connettori del
cavo del sensore di velocità.

Il display di velocità indica 0.

3. Vi è un problema con il gruppo
interruttore del sensore di velocità.

3. Contattate un distributore autorizzato
per sostituire il gruppo interruttore del
sensore di velocità.
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Problema Possibile causa Rimedio

1. La trazione delle ruote non è impostata
su SP3.

1. Impostate la trazione delle ruote su
SP3.

L'indicazione della velocità visualizzata è
imprecisa o instabile.

2. Il valore di Tar velocità è errato. 2. Inserite il valore di velocità corretto.

1. La Tar velocità è 0. 1. Inserite il valore di velocità corretto.

2. La trazione delle ruote non è impostata
su SP3.

2. Impostate la trazione delle ruote su
SP3.

Il display del volume indica 0000.

3. Il Volume totale non registra il flusso. 3. Verificate che il flussometro indichi
la direzione del flusso e funzioni
correttamente.

1. Il valore non è stato inserito
correttamente nel computer a console.

1. Verificate che i valori inseriti nel
computer a console siano corretti.

2. La trazione delle ruote non è impostata
su SP3.

2. Impostate la trazione delle ruote su
SP3.

3. Il valore di Tar velocità è errato. 3. Inserite il valore di velocità corretto.
4. A velocità costante, il Volume 1 o

Volume 2 visualizzato non è costante.
4. Verificate che il flussometro indichi la

direzione del flusso e gli ugelli siano
adeguati all'impostazione del volume.

5. La pressione non è regolabile in
modalità manuale con l'agitatore
attivato e le barre disattivate al valore
massimo del range di pressione.

5. Verificate la presenza di tensione sul
connettore della valvola posizionando
l'interruttore principale in posizione
MAN con le barre in posizione OFF
e l'interruttore di accensione in
posizione ON. Azionate manualmente
l'interruttore di aumento/diminuzione
per verificare la tensione.

6. Il valore di Tar valvola non è impostato
correttamente.

6. Inserite il valore di Tar valvola corretto.

L'indicazione del volume visualizzata è
imprecisa o instabile.

7. Vi è un problema con il gruppo scheda
del processore.

7. Contattate un distributore autorizzato
per sostituire il gruppo scheda del
processore.

1. Vi sono delle interruzioni nel cavo che
conduce alla valvola di regolazione
idraulica.

1. Sostituite il cavo.

2. I collegamenti sulla linea del cavo sono
sporchi.

2. Pulite o sostituite la linea del cavo.

3. Non vi è tensione al connettore della
valvola.

3. Verificate la presenza di tensione sul
connettore della valvola posizionando
l'interruttore principale in posizione
MAN con le barre in posizione OFF
e l'interruttore di accensione in
posizione ON. Azionate manualmente
l'interruttore di aumento/diminuzione
per verificare la tensione.

Non è possibile variare il volume né in
modalità manuale né automatica.

4. L'interruttore di aumento/diminuzione
volume è difettoso.

4. Sostituite l'interruttore di
aumento/diminuzione volume.

1. Vi sono delle interruzioni o dei corti sul
cavo del flussometro.

1. Testate il cavo del flussometro e
riparatelo o sostituitelo, se necessario;
fate riferimento a Test del cavo del
flussometro.

2. L'interno del flussometro è sporco o
non regolato correttamente.

2. Pulite ed eseguite le regolazioni
necessarie all'interno del flussometro.

Il volume totale non registra..

3. Il trasduttore del flussometro non
funziona correttamente.

3. Sostituite il trasduttore del flussometro.

1. Il flussometro non indica la direzione
del flusso.

1. Installate il flussometro in direzione del
flusso.

Il volume totale registra un flusso
impreciso.

2. Il flussometro è difettoso. 2. Testate il cavo del flussometro e
riparatelo o sostituitelo, se necessario.
Fate riferimento a "Test del cavo del
flussometro".
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Dichiarazione di incorporazione

The Toro Company, 8111 Lyndale Ave. South, Bloomington, MN, USA dichiara che la(e) seguente(i) unità
è(sono) conforme(i) alle direttive elencate, se installata(e) in conformità con le istruzioni allegate su determinati
modelli Toro come riportato nelle relative Dichiarazioni di Conformità.

Nº del
modello Nº di serie Descrizione del prodotto Descrizione fattura Descrizione generale Direttiva

41604 315000001 e
superiori

Impianto di irrorazione
Pro Control XP, Irroratrice
Multi-Pro 5800 per grandi

aree verdi
PRO CONTROL XP Controller del sistema di

irrorazione
2006/42/CE,
2004/108/CE

La relativa documentazione tecnica è stata redatta come previsto nella Parte B dell'Allegato VII di 2006/42/CE.

Ci impegneremo a trasmettere, in risposta alle richieste delle autorità nazionali, le informazioni sul macchinario
parzialmente completato. Il metodo di trasmissione sarà elettronico.

La macchina non sarà messa in servizio fino all'integrazione nei modelli Toro omologati, come indicato nella
relativa Dichiarazione di conformità e secondo le istruzioni, in virtù delle quali possa essere dichiarata conforme
con le relative Direttive.

Certificazione: Contatto Tecnico UE:

Marc Vermeiren
Toro Europe NV
B-2260 Oevel-Westerloo
Belgium

David Klis Tel. 0032 14 562960
Sr. Engineering Manager Fax 0032 14 581911
8111 Lyndale Ave. South
Bloomington, MN 55420, USA
June 8, 2015
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Elenco dei distributori internazionali:

Distributore: Paese: N. telefono: Distributore: Paese: N. telefono:
Agrolanc Kft Ungheria 36 27 539 640 Maquiver S.A. Colombia 57 1 236 4079
Balama Prima Engineering Equip. Hong Kong 852 2155 2163 Maruyama Mfg. Co. Inc. Giappone 81 3 3252 2285
B-Ray Corporation Corea 82 32 551 2076 Mountfield a.s. Repubblica

Ceca
420 255 704
220

Casco Sales Company Portorico 787 788 8383 Mountfield a.s. Slovacchia 420 255 704
220

Ceres S.A. Costa Rica 506 239 1138 Munditol S.A. Argentina 54 11 4 821
9999

CSSC Turf Equipment (pvt) Ltd. Sri Lanka 94 11 2746100 Norma Garden Russia 7 495 411 61 20
Cyril Johnston & Co. Irlanda del Nord 44 2890 813 121 Oslinger Turf Equipment SA Ecuador 593 4 239 6970
Cyril Johnston & Co. Repubblica d'Irlanda 44 2890 813 121 Oy Hako Ground and Garden

Ab
Finlandia 358 987 00733

Equiver Messico 52 55 539 95444 Parkland Products Ltd. Nuova Zelanda 64 3 34 93760
Femco S.A. Guatemala 502 442 3277 Perfetto Polonia 48 61 8 208 416
ForGarder OU Estonia 372 384 6060 Pratoverde SRL. Italia 39 049 9128

128
G.Y.K. Company Ltd. Giappone 81 726 325 861 Prochaska & Cie Austria 43 1 278 5100
Geomechaniki of Athens Grecia 30 10 935 0054 RT Cohen 2004 Ltd. Israele 972 986 17979
Golf international Turizm Turchia 90 216 336 5993 Riversa Spagna 34 9 52 83 7500
Guandong Golden Star Cina 86 20 876 51338 Lely Turfcare Danimarca 45 66 109 200
Hako Ground and Garden Svezia 46 35 10 0000 Solvert S.A.S. Francia 33 1 30 81 77

00
Hako Ground and Garden Norvegia 47 22 90 7760 Spypros Stavrinides Limited Cipro 357 22 434131
Hayter Limited (U.K.) Regno Unito 44 1279 723 444 Surge Systems India Limited India 91 1 292299901
Hydroturf Int. Co Dubai Emirati Arabi Uniti 97 14 347 9479 T-Markt Logistics Ltd. Ungheria 36 26 525 500
Hydroturf Egypt LLC Egitto 202 519 4308 Toro Australia Australia 61 3 9580 7355
Irrimac Portogallo 351 21 238 8260 Toro Europe NV Belgio 32 14 562 960
Irrigation Products Int'l Pvt Ltd. India 0091 44 2449

4387
Valtech Marocco 212 5 3766

3636
Jean Heybroek b.v. Paesi Bassi 31 30 639 4611 Victus Emak Polonia 48 61 823 8369

Informativa europea sulla privacy
Dati raccolti da Toro
Toro Warranty Company (Toro) rispetta la privacy. Al fine di elaborare i reclami in garanzia e contattarvi in caso di richiamo di un prodotto, vi chiediamo di
comunicarci determinati dati personali direttamente o tramite il rivenditore Toro in loco o Toro Company.

Il sistema di garanzia Toro è installato su server situati negli Stati Uniti, dove la legge sulla tutela della privacy può prevedere una protezione diversa da
quella del vostro paese.

COMUNICANDOCI I VOSTRI DATI PERSONALI ACCONSENTITE ALLA LORO ELABORAZIONE COME INDICATO NELL'INFORMATIVA SULLA
PRIVACY.

Utilizzo delle informazioni da parte di Toro
Toro può utilizzare i vostri dati personali per elaborare i reclami in garanzia e contattarvi in caso di richiamo di un prodotto e per qualsiasi altra
comunicazione, nonché condividere i vostri dati con consociate, rivenditori e altri partner commerciali collegati a tali attività. Non venderemo i vostri dati
personali ad altre aziende. Ci riserviamo il diritto di divulgare i dati personali a scopo di conformità con la legislazione applicabile e su richiesta delle
autorità competenti, per il corretto funzionamento del sistema o per tutelare noi stessi o gli altri utenti.

Conservazione dei dati personali
Conserveremo i vostri dati personali finché saranno necessari per gli scopi previsti al momento della loro raccolta iniziale o per altri scopi legittimi (come
la conformità normativa) o laddove richiesto dalla legislazione applicabile.

L'impegno di Toro per la sicurezza dei vostri dati personali
Adottiamo precauzioni ragionevoli per proteggere la sicurezza dei vostri dati personali, nonché misure atte a mantenere l'accuratezza e lo status
corrente dei dati personali.

Accesso e correzione dei dati personali
Per rivedere o correggere i vostri dati personali, contattateci via email all'indirizzo legal@toro.com.

Legislazione australiana relativa ai consumatori
I clienti australiani potranno reperire i dettagli concernenti la legislazione australiana relativa ai consumatori all'interno della confezione o presso il
concessionario Toro in loco.
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Garanzia Toro per prodotti commerciali generali
Garanzia limitata di due anni

Condizioni e prodotti coperti
The Toro Company e la sua affiliata, Toro Warranty Company, ai sensi
dell'accordo tra di loro siglato, garantiscono che il vostro Prodotto
Commerciale Toro (il “Prodotto”) è esente da difetti di materiale e lavorazione
per il periodo più breve tra due anni o 1.500 ore di servizio*. Questa garanzia
si applica a tutti i prodotti ad eccezione degli arieggiatori (per questi prodotti
vedere le dichiarazioni di garanzia a parte). Nei casi coperti dalla garanzia,
provvederemo alla riparazione gratuita del Prodotto, ad inclusione di
diagnosi, manodopera, parti e trasferimento. La presente garanzia è valida
con decorrenza dalla data di consegna del Prodotto all'acquirente iniziale.
* Prodotto provvisto di contaore.

Istruzioni per ottenere il servizio in garanzia
Voi avete la responsabilità di notificare il Distributore Commerciale dei
Prodotti o il Concessionario Commerciale Autorizzato dei Prodotti da
quale avere acquistato il Prodotto, non appena ritenete che esista una
condizione prevista dalla garanzia. Per informazioni sul nominativo di un
Distributore Commerciale dei Prodotti o di un Concessionario Autorizzato, e
per qualsiasi chiarimento in merito ai vostri diritti e responsabilità in termini
di garanzia, potrete contattarci a:

Toro Commercial Products Service Department
Toro Warranty Company
8111 Lyndale Avenue South
Bloomington, MN 55420-1196

+1–952–888–8801 o +1–800–952–2740
E-mail: commercial.warranty@toro.com

Responsabilità del proprietario
Quale proprietario del Prodotto siete responsabile della manutenzione e
delle regolazioni citate nel Manuale dell’operatore. La mancata esecuzione
della manutenzione e delle regolazioni previste può rendere nullo il reclamo
in garanzia.

Articoli e condizioni non coperti da garanzia
Non tutte le avarie o i guasti che si verificano durante il periodo di garanzia
sono difetti di materiale o lavorazione. Quanto segue è escluso dalla
presente garanzia:
• Avarie del prodotto risultanti dall'utilizzo di parti di ricambio non originali

Toro, o dal montaggio e utilizzo di parti aggiuntive, o dall'impiego di
accessori e prodotti modificati non a marchio Toro. Una garanzia a
parte può essere fornita dal produttore dei suddetti articoli.

• Avarie del prodotto risultanti dalla mancata esecuzione della
manutenzione e/o delle regolazioni consigliate. Qualora non venga
eseguita una corretta manutenzione del Prodotto, secondo le
procedure consigliate, elencate nel Manuale dell'operatore, eventuali
richieste di intervento in garanzia potrebbero essere respinte.

• Avarie risultanti dall'utilizzo del prodotto in maniera errata, negligente o
incauta.

• Le parti consumate dall'uso, salvo quando risultino difettose. I
seguenti sono alcuni esempi di parti di consumo che si usurano
durante il normale utilizzo del prodotto: pastiglie e segmenti dei freni,
ferodi della frizione, lame, cilindri, rulli e cuscinetti (con guarnizione
o da lubrificare), controlame, candele, ruote orientabili e cuscinetti,
pneumatici, filtri, nastri e alcuni componenti di irrigatori, come
membrane, ugelli, valvole di ritegno, ecc.

• Avarie provocate da cause esterne. I seguenti sono solo alcuni esempi
di cause esterne: condizioni atmosferiche, metodi di rimessaggio,
contaminazione, utilizzo di carburanti, refrigeranti, lubrificanti, additivi,
fertilizzanti, acqua o prodotti chimici non autorizzati, ecc.

• Avarie o problemi prestazionali dovuti all'utilizzo di carburanti (per
es. benzina, diesel o biodiesel) non conformi ai rispettivi standard
industriali.

• Rumore, vibrazione, usura e deterioramento normali.

• I seguenti sono alcuni esempi di “normale usura”: danni ai sedili a
causa di usura o abrasione, superfici verniciate consumate, adesivi o
finestrini graffiati, ecc.

Parti
Le parti previste per la sostituzione come parte della manutenzione sono
garantite per il periodo di tempo fino al tempo previsto per la sostituzione
di tale parte. Le parti sostituite ai sensi della presente garanzia sono
coperte per tutta la durata della garanzia del prodotto originale e diventano
proprietà di Toro. Toro si riserva il diritto di prendere la decisione finale in
merito alla riparazione di parti o gruppi esistenti, o alla loro sostituzione.
Per le riparazioni in garanzia Toro può utilizzare parti ricostruite.

Garanzia sulla batteria agli ioni di litio e deep cycle:
Le batterie agli ioni di litio e deep cycle hanno uno specifico numero
totale di kilowattora erogabili durante la loro vita. Il modo in cui vengono
utilizzate, caricate e in cui vengono effettuate le operazioni di manutenzione
può prolungare o ridurre la vita totale della batteria. Man mano che le
batterie di questo prodotto si consumano, la quantità di lavoro utile tra
gli intervalli di carica si ridurrà lentamente, fino a che la batteria sarà
del tutto usurata. La sostituzione di batterie che, a seguito del normale
processo di usura, risultano inutilizzabili, è responsabilità del proprietario
del prodotto. Durante il normale periodo di garanzia del prodotto potrebbe
essere necessaria la sostituzione delle batterie, a spese del proprietario.
Nota: (Solo batteria agli ioni di litio): Una batteria agli ioni di litio ha soltanto
una garanzia prorata parziale da 3 a 5 anni in base alla durata di servizio
e ai kilowattora utilizzati. Per ulteriori informazioni si rimanda al Manuale
dell'operatore.

La manutenzione è a spese del proprietario.
La messa a punto, la lubrificazione e la pulizia del motore, la sostituzione
dei filtri, il refrigerante e l'esecuzione delle procedure di manutenzione
consigliata sono alcuni dei normali servizi richiesti dai prodotti Toro a carico
del proprietario.

Condizioni generali
La riparazione da parte di un Distributore o Concessionario Toro autorizzato
è l’unico rimedio previsto dalla presente garanzia.

Né The Toro Company né Toro Warranty Company sono responsabili
di danni indiretti, incidentali o consequenziali in merito all’utilizzo
dei Prodotti Toro coperti dalla presente garanzia, ivi compresi costi
o spese per apparecchiature sostitutive o assistenza per periodi
ragionevoli di avaria o di mancato utilizzo in attesa della riparazione
ai sensi della presente garanzia. Ad eccezione della garanzia sulle
emissioni, citata di seguito, se pertinente, non vi sono altre espresse
garanzie. Tutte le garanzie implicite di commerciabilità e idoneità
all'uso sono limitate alla durata della presente garanzia esplicita.

In alcuni stati non è permessa l'esclusione di danni incidentali o
consequenziali, né limitazioni sulla durata di una garanzia implicita; di
conseguenza, nel vostro caso le suddette esclusioni e limitazioni potrebbero
non essere applicabili. La presente garanzia concede diritti legali specifici;
potreste inoltre godere di altri diritti, che variano da uno stato all'altro.

Nota relativa alla garanzia del motore:
Il Sistema di Controllo delle Emissioni presente sul vostro Prodotto
può essere coperto da garanzia a parte, rispondente ai requisiti stabiliti
dall’Environmental Protection Agency (EPA) degli Stati Uniti e/o dal
California Air Resources Board (CARB). Le limitazioni di cui sopra, in
termini di ore, non sono applicabili alla garanzia del Sistema di Controllo
delle Emissioni. I particolari sono riportati nella Dichiarazione di Garanzia
sul Controllo delle Emissioni del motore, fornita con il prodotto o presente
nella documentazione del costruttore del motore

Paesi oltre gli Stati Uniti e il Canada.
I clienti acquirenti di prodotti Toro esportati dagli Stati Uniti o dal Canada devono contattare il proprio Distributore (Concessionario) Toro per ottenere le
polizze di garanzia per il proprio paese, regione o stato. Se per qualche motivo non siete soddisfatti del servizio del vostro Distributore o avete difficoltà
nell’ottenere informazioni sulla garanzia, siete pregati di rivolgervi all’importatore Toro.
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